
Qu'est-ce qu’un microprojet ALCOTRA ? 
Cos'è un microprogetto ALCOTRA?

Webinaire / 27 juin 2023

Webinar / 27 giugno 2023



• Ouverture du webinaire par la Région Auvergne

Rhône-Alpes, Autorité de gestion du Programme

ALCOTRA

• Présentation du Programme ALCOTRA 21-27

• Objectifs et contenu des microprojets ALCOTRA 21-27

• Quelques exemples

• Questions et réponses

PROGRAMME DU WEBINAIRE PROGRAMMA DEL WEBINAR

• Apertura del webinar da parte della regione Auvergne

Rhône-Alpes, Autorità di gestione del programma

ALCOTRA

• Presentazione del Programma ALCOTRA 21-27

• Obiettivi e contenuti dei microprogetti ALCOTRA 21-27

• Qualche esempio

• Domande e risposte



Le PROGRAMME ALCOTRA France Italie :
Contexte / Contesto

Autorité de gestion / Autorità di Gestione
Région Auvergne-Rhône-Alpes 

Dotation FEDER 2021-2027 / Dotazione FESR: 
182,3 M€

Taux de financement / Tasso di finanziamento: 
80 %



• ALCOTRA a pour objectif de répondre aux défis

environnementaux, redynamiser les systèmes

économiques et sociaux transfrontaliers et

dépasser les principaux obstacles transfrontaliers,

grâce à une coopération locale, intégrée et

inclusive

OBJECTIFS D’ALCOTRA OBIETTIVI DI ALCOTRA

• ALCOTRA ha per obiettivo di rispondere alle sfide

ambientali, di ridinamizzare i sistemi economici e

sociali transfrontalieri e di superare i principali

ostacoli transfrontalieri attraverso una

cooperazione locale, integrata e inclusiva.

Typologies de projets :

1 – Projets simples

2 – Projets stratégiques territoriaux et 

thématiques

3 - Nouveauté 2021-2027: les microprojets

Tipologie di progetti :

1 – Progetti singoli

2 – Progetti strategici territoriali e tematici

3 - Novità 2021-2027 : i microprogetti



ALCOTRA 2021-2027: 
PRIORITÉS ET BUDGET 

ALCOTRA 2021-2027:
PRIORITÀ E BUDGET

 Enveloppe FEDER de 182,33 M€

 Taux de financement FEDER de 80%

Redynamiser l’économie dans l’espace

ALCOTRA

• 34,1 M€ - 20% de la maquette

Une Europe plus intelligente

Une Europe plus verte

Expérimenter de nouvelles formes de

coopération territoriale

• 34,1 M€ - 20% de la maquette

Répondre aux conséquence de la crise sanitaire

avec des expériences à capitaliser

• 35,8 M€ - 21% de la maquette

Une Europe plus sociale 
et plus inclusive

Une Europe plus proche 
des citoyens

Une meilleure gouvernance 
Interreg

Dépasser les obstacles transfrontaliers

• 6,8 M€ - 4% de la maquette

Répondre aux défis environnementaux

• 59,6 M€ - 35% de la maquette

 Budget FESR di 182,33 M€

 Tasso di finanziamento FESR dell’80%

Ridinamizzare l’economia nello spazio

ALCOTRA

• 34,1 M€ - 20% del piano finanziario

Un’Europa più intelligente

Un’Europa più verde

Sperimentare nuove forme di cooperazione

territoriale

• 34,1 M€ - 20% del piano finanziario

Rispondere alle conseguenze della crisi

sanitaria con esperienze da capitalizzare

• 35,8 M€ - 21% del piano finanziario

Un’Europa più sociale e più 
inclusiva

Un’Europe più vicina ai 
cittadini

Una migliore governance
Interreg

Superare gli ostacoli transfrontalieri

• 6,8 M€ - 4% del piano finanziario

Rispondere alle sfide ambientali

• 59,6 M€ - 35% del piano finanziario



Les objectifs de la stratégie microprojets d’ALCOTRA

• Soutenir des projets de volume plus faible, avec des

procédures et un suivi simplifiés ;

• Elargir la coopération et diversifier le socle d’acteurs publics

et privés ;

• Impliquer de façon plus directe les citoyens et de nouveaux

acteurs (l’évaluation 2014-2020 relève une faible représentation

des acteurs du secteur privé et associatif).

Un cadre règlementaire facilitant : art. 24 Règlement CTE
(Règlement (UE) 2021/1059).

POURQUOI DES MICROPROJETS SUR 
ALCOTRA?

PERCHE’ DEI MICROPROGETTI SU 
ALCOTRA?

Gli obiettivi della strategia microprogetti di ALCOTRA

• Sostenere progetti di volume finanziario inferiore, con

procedure e monitoraggio semplificati;

• Ampliare la cooperazione e diversificare la base degli attori

pubblici e privati;

• Coinvolgere più direttamente i cittadini e dei nuovi attori (la

valutazione 2014-2020 rileva una scarsa partecipazione di attori

del settore privato e del mondo associativo).

Un quadro normativo dedicato: art. 24 Regolamento CTE
(Regolamento (UE) 2021/1059).



Qui et quoi :

• Un partenaire français et un partenaire italien, à minima

• Des projets entre 25.000 et 75.000 € (cofinancement à 80% 

20.000 – 60.000 €)

• Des activités qui répondent aux priorités identifiées par le
Programme (quatre volets)

• Une valeur ajoutée transfrontalière

Comment :

• Des appels à projet spécifiques

• Un dépôt dématérialisé (Synergie CTE)

• Un accompagnement dédié

C’EST QUOI UN MICROPROJET POUR 
ALCOTRA? 

COMMENT JE SOLLICITE UN SOUTIEN 
POUR UN MICROPROJET?

COS’E’ UN MICROPROGETTO PER 
ALCOTRA? 

COME POSSO CHIEDERE IL SOSTEGNO 
PER UN MICROPROGETTO?

Chi e cosa:

• Almeno un partner francese e un partner italiano

• Dei progetti tra 25 000 e 75 000 € (cofinanziamento dell'80%  20
000 EUR – 60 000 €)

• Delle attività che rispondono alle priorità individuate dal
Programma (quattro volet)

• Un valore aggiunto transfrontaliero

Come:

• Dei bandi specifici

• Un deposito dematerializzato (Synergie CTE)

• Un accompagnamento dedicato



Et encore… :

• Des règles simplifiés pour le dépôt et la gestion des

microprojets

• Des critères de priorité qui pourront être accordés pour la

participation de bénéficiaires "nouveaux" et/ou issus du

secteur privé (ATTENTION : Les personnes physiques

ne peuvent pas être bénéficiaire!)

C’EST QUOI UN MICROPROJET POUR 
ALCOTRA? 

COMMENT JE SOLLICITE UN SOUTIEN 
POUR UN MICROPROJET?

COS’E’ UN MICROPROGETTO PER 
ALCOTRA?

COME POSSO CHIEDERE IL SOSTEGNO 
PER UN MICROPROGETTO?

E ancora…:

• Delle regole semplificate per il deposito e la gestione dei

microprogetti

• Dei criteri di priorità che potranno essere definiti per la

partecipazione di "nuovi" beneficiari e/o beneficiari del

settore privato (ATTENZIONE: le persone fisiche non

possono essere beneficiari!)



Choix de financer les microprojets sur 6 des 11 objectifs 

spécifiques  4 volets

QUELLES ACTIVITES PUIS-JE 
FINANCER PAR UN MICROPROJET? 
Quelques exemples…

Volet Numérique / Digitale

Volet Environnement / Ambiente
(énergies renouvelables, changement climatique, 

biodiversité / 

energie rinnovabili, cambiamento climatico, biodiversità)

Volet Education, formation, bilinguisme / 

Educazione, formazione e bilinguismo

Volet Culture et tourisme / Cultura e turismo

OS 1.ii

OS 2.ii

OS 2.iv

OS 2.vii

OS 4.ii

OS 4.vi

• Développement d’applications et de services

digitaux ;

• Sensibilisation, formation et accompagnement à

la transformation numérique des entreprises.

• Sviluppo di applicazioni e soluzioni digitali;

• Sensibilizzazione, formazione e

accompagnemento alla trasformazione digitale

delle imprese.

• Campagnes d’information et sensibilisation des

acteurs locaux et de citoyens.

• Campagne d’informazione e sensibilizzazione

degli attori locali e dei cittadini.

• Développement de parcours transfrontaliers

destinés à promouvoir une citoyenneté éclairée

auprès des jeunes ;

• Développement de parcours de formation

professionnelle conjoints.

• Sviluppo di percorsi transfrontalieri miranti a

promuovere nei giovani una cittadinanza

consapevole;

• Sviluppo di percorsi di formazione professionale

congiunti.

• Développement de parcours de sensibilisation sur

la valeur et l’importance du patrimoine culturel

transfrontalier ;

• Soutien aux réseaux transfrontaliers d’opérateurs,

associations et entreprises culturelles et créatives.

• Sviluppo di percorsi di sensibilizzazione circa il

valore e l’importanza del patrimonio culturale

transfrontaliero;

• Supporto a reti transfrontaliere di operatori,

associazioni, culturali, creative.

QUALI ATTIVITA SONO FINANZIABILI 
CON UN MICROPROGETTO? Qualche
esempio…

Scelta di finanziare dei microprogetti su 6 degli 11 obiettivi

specifici  4 volet



• D'autres programmes INTERREG ont déjà financé des

microprojets dans la période de programmation 14-

20.

• Des exemples sont présentés pour mieux comprendre

ce qu’est un « microprojet ».

• Ces microprojets ont travaillé sur des thématiques qui

seront également soutenues par le Programme

ALCOTRA dans le cadre des quatre volets.

LES EXEMPLES GLI ESEMPI

• Altri programmi INTERREG hanno già finanziato

microprogetti nella programmazione 14-20.

• Sono presentati alcuni esempi per meglio comprendere

cosa sia un «microprogetto».

• Questi microprogetti hanno lavorato su alcune

tematiche che saranno egualmente sostenute dal

Programma ALCOTRA nell’ambito dei quattro volet.



Le microprojet avait pour objectif de faire prendre conscience de l’impact des changements
climatiques sur la biodiversité locale. Il s’agissait de mener des activités de terrain (ateliers,
conférences, expositions, randonnées etc.) à destination des scolaires et du grand public afin de
les sensibiliser et de leur donner des pistes d’actions. Le but était ainsi de créer des liens entre
les participants des deux cotés de la frontière autour de l’enjeu transfrontalier commun lié à la
biodiversité.

Questo microprogetto aveva per obiettivo di aumentare la consapevolezza sull'impatto dei
cambiamenti climatici sulla biodiversità locale. Svariate attività sul campo (workshop,
conferenze, mostre, escursioni, ecc.), rivolte alle scolaresche e al pubblico in generale, sono
state svolte al fine di sensibilizzare e fornire piste d'azione. L'obiettivo era, inoltre, quello di
creare legami tra i partecipanti dei due lati della frontiera intorno alla comune questione
transfrontaliera legata alla biodiversità.

Volet « Environnement / Ambiente » (OS 2.II / 2.iv / 2.vii)

Source : https://www.interreg-rhin-sup.eu/

Titre / Titolo

Climat et biodiversité, le changement 
ne connaît pas de frontière

Coût global du projet / Costo totale 
del progetto

27 522.44 €

Partenaires / Partners

Associations / Associazioni ; 
Communauté de communes / Unione
di comuni

https://www.interreg-rhin-sup.eu/projet/climat-et-biodiversite-le-changement-ne-connait-pas-de-frontiere/


Ce microprojet a consisté à organiser un parlement des sciences transfrontalier adressé à des
étudiants français et allemands, autour de la thématique « air-climat-énergie » et de la
démocratie européenne. A cette occasion, les élèves ont expérimenté les processus
démocratiques des institutions législatives, en débattant entre eux, accompagnés de
spécialistes des sujets traités. Les résolutions votées ont été transmises aux institutions
législatives locales concernées et présentées dans les classes participantes, pour en établir une
transposition à l’échelle des établissements scolaires.

Questo microprogetto é consistito nell'organizzazione di un parlamento delle scienze
transfrontaliero rivolto a studenti francesi e tedeschi, sul tema «aria-clima-energia». In questa
occasione, gli studenti hanno sperimentato i processi democratici delle istituzioni legislative,
discutendo tra loro, accompagnati da specialisti delle materie trattate. Le risoluzioni votate
sono state trasmesse alle istituzioni legislative locali interessate e presentate nelle classi
partecipanti, in modo da poterle trasporre a livello degli stabilimenti scolastici.

Volet « Education, formation et bilinguisme / 
Educazione, formazione e bilinguismo» (OS 4.ii) 

Source : https://www.interreg-rhin-sup.eu/

Titre / Titolo

Parlement de sciences transfrontalier 
« air-climat-énergie »

Coût global du projet / Costo totale del 
progetto

62 375.00 €

Partenaires / Partners

Associations à but non lucratif / 
Associazioni senza scopo di lucro ; 
Académie de Strasbourg / Accademia di 
Strasburgo

https://www.interreg-rhin-sup.eu/projet/parlement-de-sciences-transfrontalier-air-climat-energie/


Le microprojet souhaitait réaliser, enregistrer et produire quatre émissions de radio
transfrontalières et intergénérationnelles, diffusées sur la radio web Fréquence Mettis’Age. Chaque
émission a été enregistrée grâce au concours de jeunes en situation de handicaps et de séniors
issus des trois structures partenaires. Les groupes se sont retrouvés régulièrement pour
l’organisation de moments d’échanges et de découvertes intergénérationnelles et interculturelles
qui ont alimenté le contenu des émissions.

Il microprogetto intendeva produrre, registrare e trasmettere quattro programmi radiofonici
transfrontalieri e intergenerazionali sulla stazione radio web Fréquence Mettis'Age. Ogni
programma è stato registrato con l'aiuto di giovani con disabilità e anziani delle tre organizzazioni
partner. I gruppi si sono incontrati regolarmente per organizzare scambi e scoperte
intergenerazionali e interculturali, che hanno alimentato il contenuto delle trasmissioni.

Volet « Education, formation et bilinguisme / 
Educazione, formazione e bilinguismo» (OS 4.ii) 

Source : http://www.interreg-gr.eu/fr/

Titre / Titolo

Fréquence Mettis’Age, vers des 
ondes transfrontalières !

Coût global du projet / Costo
totale del progetto

25 850.00 €

Partenaires / Partner

Associations à but non lucratif / 
Associazioni senza scopo di lucro

http://www.interreg-gr.eu/fr/projects/u-emissions-intergenerationnelles/


Le microprojet a consisté à étendre l’offre de formation des guides-accompagnateurs du parc rhénan aux deux côtés du
Rhin. Cette formation est une offre transfrontalière, s’adressant aux personnes des deux cotés de la frontière. Elle comprend
des modules, permettant d’acquérir des connaissances dans le domaine du tourisme de proximité, de la nature, de
l’histoire, du patrimoine, des loisirs et de la culture. Il prévoit également un programme d’outils pédagogiques afin que les
futurs guides-accompagnateurs puissent, de manière souveraine et autonome, planifier une visite guidée concrète.

Il microprogetto consiste nell'estendere l’offerta formativa delle accompagnatori-guide del parco renano a entrambe le
sponde del Reno. Il corso è un'offerta transfrontaliera rivolta al pubblico sui due lati della frontiera. Comprende moduli per
l'acquisizione di conoscenze nei settori del turismo locale, della natura, della storia, del patrimonio, del tempo libero e
della cultura. Prevede inoltre un programma di strumenti didattici per consentire ai futuri accompagnatori-guide di
pianificare autonomamente una reale visita guidata.

Volet « Education, formation et bilinguisme / 
Educazione, formazione e bilinguismo» (OS 4.ii) 

Source : https://www.interreg-rhin-sup.eu/

Titre / Titolo

Guides-accompagnateurs du Parc 
Rhénan PAMINA

Coût global du projet / Costo
totale del progetto

10 166.99 €

Partenaires / Partners

Parc naturel / Instituts de 
formation



L’objectif était d’établir un réseau citoyen pour créer et développer une "Route européenne de la
Grande Région« . Son tracé devrait non seulement relier des villes des Pays concernés, mais aussi
des manifestations européennes historiques et actuelles, et les acteurs concernés. Le réseau de
citoyens de la Grande Région rassemble tous ceux qui soutiennent le développement de cet
itinéraire. Des ateliers, une rencontre de citoyens et un site web avec une plateforme de
communication étaient prévu dans le cadre du microprojet.

L'obiettivo era quello di creare una rete di cittadini per creare e sviluppare un "itinerario europeo
della Grande Regione". L'itinerario non dovrebbe solo collegare le città dei Paesi interessati, ma
anche gli eventi europei storici e attuali e gli attori coinvolti. La rete di cittadini della Grande Région
riunisce tutti coloro che sostengono lo sviluppo di questo itinerario. Nell'ambito del microprogetto,
sono stati previsti workshop, un incontro con i cittadini e un sito web con una piattaforma di
comunicazione.

Volet « Culture et tourisme / Cultura e turismo » (OS 4.v)

Source : http://www.interreg-gr.eu/fr/

Titre / Titolo

"Route européenne de la Grande 
Région«

Coût global du projet / Costo
totale del progetto

23 265.00 €

Partenaires / Partners

Associations à but non lucratif / 
Associazioni senza scopo di lucro

www.pixabay.com

http://www.interreg-gr.eu/fr/projects/reseau-europastrasse/


 Dans le cadre des microprojets, le volet « Numérique » (OS 1.ii) est une spécificité ALCOTRA;

 Le PO permet de mieux connaitre les objectifs spécifiques centrés sur cette thématique : « La plus grande disponibilité
des services accessibles à distance représente une priorité pour un territoire principalement montagnard et
périphérique (…) »

 La description de l’OS fournit une liste non exhaustive d’actions possibles. Par exemple :

• Les solutions numériques au service du tissu entrepreneurial transfrontalier, et des citoyens

• par exemple: actions pour faciliter l’accès aux services numériques de la part des personnes âgées;
expérimentation de solutions numériques innovantes dans des espaces de travail partagés… ;

• Le développement d’applications et d’outils numériques pour l’accessibilité aux services ;

• La formation et l’accompagnement à la transformation numérique des entreprises.

Volet « Numérique / Digitale » (OS I.ii)

 Nell'ambito dei microprogetti, il volet "Digitale" (OS 1.ii) è una specificità ALCOTRA;

 Il PO permette di meglio conoscere gli obiettivi specifici incentrati su questo tema: "La maggiore disponibilità
di servizi accessibili a distanza è una priorità per un territorio prevalentemente montuoso e periferico (...)".

 La descrizione dell’OS fornisce un elenco non esaustivo di possibili azioni. Ad esempio:

• Soluzioni digitali al servizio del tessuto imprenditoriale transfrontaliero e dei cittadini

• ad esempio: azioni per facilitare l'accesso ai servizi digitali per gli anziani; sperimentazione di
soluzioni digitali innovative negli spazi di lavoro condivisi... ;

• Lo sviluppo di applicazioni e soluzioni digitali per facilitare l'accesso ai servizi;

• La formazione e l’accompagnamento alla trasformazione digitale delle imprese.



• Validation du Comité de suivi des termes de l’appel à

projets pour lancement du premier appel à l’automne

2023

• Une information de l’Autorité de gestion et des

administrations partenaires du Programme dès la

publication de l’appel à projets et une animation

territoriale dédiée

PROCHAINES ETAPES PAR 
L’AUTORITE DE GESTION 

PROSSIME TAPPE PER L’AUTORITÀ DI 
GESTIONE

• Validazione da parte del Comitato di sorveglianza dei

termini del bando per un lancio del primo bando

nell'autunno 2023

• Un’informazione da parte dell'Autorità di gestione e

delle amministrazioni partner del Programma non

appena il bando sarà pubblicato e un’animazione

territoriale dedicata



• Création d’une liste de diffusion:

•Si vous souhaitez recevoir des mises à jour, merci de

vous renommer sur BlueJeans en indiquant votre mail

• Questionnaire en ligne:

•Recenser la typologie de participants au webinaire et

l’expérience préalable sur les programmes européens

•Recenser les besoins d’accompagnement

Lien: https://regionaura.limequery.org/321273?lang=fr

QUELQUES PREMIER OUTILS… QUALCHE PRIMO STRUMENTO…

Merci pour votre participation!

Grazie per la vostra partecipazione!

Creazione di una mailing list:

•Se desiderate ricevere gli aggiornamenti, rinominatevi su

BlueJeans e inserite il vostro indirizzo e-mail

Questionario online:

•Identificare il tipo di partecipanti al webinar e la loro

precedente esperienza con i programmi europei

•Identificare le esigenze di accompagnamento

Link: https://regionaura.limequery.org/321273?lang=fr

https://regionaura.limequery.org/321273?lang=fr
https://regionaura.limequery.org/321273?lang=fr


CONTACTS ALCOTRA / CONTATTI ALCOTRA

Pour plus d’informations / Per maggiori informazioni

• Réseau des animateurs territoriaux / Rete degli animatori territoriali

• Site web du programme / Sito web del Programma : www.interreg-alcotra.eu

• Secrétariat conjoint / Segretariato Congiunto : alcotra-secretariatconjoint@auvergnerhonealpes.fr

http://www.interreg-alcotra.eu/
mailto:alcotra-secretariatconjoint@auvergnerhonealpes.fr



